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Abstract. This article is devoted to specific character of foreign language teaching in technical 

Universities. It deals with the problems of teaching a foreign language in a non-linguistic University in particular 

and gives practical advice to methods of teaching.  

 

В настоящее время иностранный язык становится средством повышения уровня 

знаний в рамках своей специальности и формирования профессиональной 

компетентности студента. Таким образом, изучение иностранного языка в техническом 

вузе является составляющей частью профессиональной подготовки будущего 

специалиста. Иностранный язык обладает огромным образовательным потенциалом, и 

успешное владение им способствует становлению компетентных и 

конкурентоспособных профессионалов, способных работать на уровне мировых 

стандартов.  

Государственный образовательный стандарт высшего профессионального 

образования требует учета профессиональной специфики при изучении иностранного 

языка, его нацеленности на реализацию задач будущей профессиональной 

деятельности выпускников. В результате чего особую актуальность приобретает 

профессионально-ориентированный подход к обучению иностранного языка в 

технических вузах, который предусматривает формирование у студентов способности 

иноязычного общения в конкретных, профессиональных, научных сферах и ситуациях 

с учетом особенностей профессионального мышления. Термин «профессионально-

ориентированное обучение» употребляется для обозначения процесса преподавания 

иностранного языка в неязыковом вузе, ориентированного на чтение литературы по 

специальности, изучение профессиональной лексики и терминологию.  

Практическое овладение иностранным языком составляет лишь одну сторону 

профессионально-ориентированного обучения предмету. Однако иностранный язык 

может стать не только объектом усвоения, но и средством развития профессиональных 

умений. Профессионально-ориентированное обучение предусматривает 

профессиональную направленность не только содержания учебных материалов, но и 

деятельности, включающей в себя методы и приемы, формирующие профессиональные 

умения. Профессиональная направленность деятельности требует:  

во-первых, интеграции дисциплины иностранный язык с профилирующими 

дисциплинами;  

во-вторых, ставит перед преподавателем иностранного языка задачу научить 

будущего специалиста использовать иностранный язык как средство систематического 

пополнения свои профессиональных знаний, а также как средство формирования 

профессиональных умений и навыков;  

в-третьих, предполагает использование форм и методов обучения, способных 

обеспечить формирование необходимых профессиональных умений и навыков 

будущего специалиста. 

Профессионально-ориентированное обучение иностранному языку в технических 

вузах требует нового подхода к отбору содержания. Он должен быть ориентирован на 

последние достижения в той или иной сфере человеческой деятельности, своевременно 

отражать научные достижения в сферах, непосредственно задевающих 
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профессиональные интересы обучающихся, предоставлять им возможность для 

профессионального роста. Сложность при изучении специализированного материала – 

языковые трудности накладываются на трудности понимания излагаемых фактов – 

отнюдь не способствует успешности студента в учебном процессе, особенно если 

учесть, что преподаватель английского языка часто не может помочь снять вторую из 

упомянутых трудностей, не являясь инженером и специалистом в конкретной научно-

технической области, а сами студенты прочно усваивают большую часть 

специализированных знаний по профессии лишь к самому окончанию курса обучения.  

Теперь вернемся к реальной ситуации преподавания иностранного языка в 

неязыковом вузе, особенно студентам технических специальностей, где учебные часы, 

выделенные на предмет, предельно сокращены. Преподаватель должен сформировать 

базовые умения и навыки речевой деятельности и обеспечить освоение базовых (в том 

числе и по школьной программе) знаний. Преподаватель должен, используя 

современные методические подходы, помочь студенту преодолеть психологический 

речевой барьер, научить легко вступать в иноязычное общение, используя максимально 

весь свой запас знаний, умений и навыков, причем в учебном процессе должно 

осуществляться практическое освоение новых лексических единиц и грамматических 

структур, а сложность обсуждаемых тем с бытовых и повседневных должна постепенно 

дойти до общенаучных и абстрактных. Большое внимание должно уделяться 

аудированию и чтению с разными познавательными задачами. Правильная работа над 

чтением, с обязательным обучением аннотированию и реферированию текстов, тоже 

требует изрядного количества учебного времени. Если учесть, что в программу 

включено изучение профессиональной терминологии, пусть только самой общей её 

части, формирование умений грамотно пользоваться специализированными словарями 

и извлекать полноценную информацию при чтении узко специализированных текстов, 

не удивительно, что поставленные цели и задачи обучения решаются лишь частично – 

обеспечить всё это в полном объеме за предоставляемое количество учебного времени 

крайне сложно.  

Хотелось бы обратить внимание на то, что преподаватели иностранных языков 

вузов остаются очень восприимчивыми ко всему новому в методике преподавания и 

технологиях обучения. Часто они сами занимаются отбором и организацией речевого 

материала для решения задач обучения в условиях нехватки учебного времени.  

Таким образом, требования, предъявляемые к современной вузовской подготовке 

специалистов, ни в коем случае не смогут исключить иностранный язык как 

совершенно необходимый для каждого студента учебный предмет. 

Высококвалифицированный специалист обязан уметь постоянно пополнять свои 

знания и самостоятельно повышать свою квалификацию. Для достижения такого 

уровня знание иностранного языка – первейшее требование времени. Но видимо, таким 

же требованием времени должен стать избирательный и творческий подход высших 

учебных заведений к планированию курсов обучения и применению новых технологий 

в преподавании, что позволило бы повысить качество получаемых студентами знаний и 

уровень успешности их учебной и дальнейшей производственной деятельности. 
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